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FCC Regulations

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses,
and can radiate radio frequency energy. If this equipment is not installed
and used in accordance with the instructions, it may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment
does cause harmful interference to radio or television reception, which can
be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna. Increase separation between
equipment and receiver.

Connect equipment to an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is located.

Consult your dealer or an experienced radio/TV technician.

Any changes or modifications to the printer that are not expressly
approved by HP could void the user’s authority to operate this equipment.
Use of a shielded interface cable is required to comply with the Class B
limits of Part 15 of FCC rules. For more regulatory information, see the HP
Color LaserJet 2500 electronic user guide. Hewlett-Packard shall not be
liable for any direct, indirect, incidental, consequential, or other damage
alleged in connection with the furnishing or use of this information.

Warranty

The information contained in this document is subject to change without
notice.

Hewlett-Packard makes no warranty of any kind with respect to this
information. HEWLETT-PACKARD SPECIFICALLY DISCLAIMS THE
IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE.

Hewlett-Packard shall not be liable for any direct, indirect, incidental,
consequential, or other damage alleged in connection with the furnishing
or use of this information.

Trademark Credits

Microsoft®, Windows®, MS-DOS®, and Windows NT® are U.S. registered
trademarks of Microsoft Corporation.



HP Color LaserJet 2500L

HP Color LaserJet 2500

Printer configurations. All HP Color LaserJet 2500 series printers come
with the same features as the 2500L model: a 125-sheet multipurpose tray
(tray 1), parallel and universal serial bus (USB) interface ports, a slot for
an optional HP print server card, and 64 MB RAM.

Configurations de I'imprimante. Toutes les imprimantes HP Color
LaserJet série 2500 disposent des mémes fonctions que le modéle
2500L : un bac multifonction de 125 feuilles (bac 1), des ports d'interface
parallele et USB, un logement pour une carte de serveur d'imprimante HP
facultative et 64 Mo de RAM.

MNpuHTepHU KoHUrypaumm. Beunuku npuHtepm ot cepuara HP Color
LaserJet 2500 npeanarat cbLUATE QYHKLMK, KAKTO M MoaenbT 2500L:
MHorouenesa Kacerta 3a 125 nucra (kaceta 1), nopToBe 3a napaneneH u
USB (yHuBepcanHa cepwitHa LinHa) uHtepdeic, cnoT 3a A0Mb/HATENHA
kapta 3a HP npuHtchpBbp 1 64 MB RAM namer.

MpuHTepAiH NiwiH yrunecimi. HP Color Laserdet 2500 moayniHaeri
npuHTepnep 2500L moayni Tepisai xadabiktanFaH: 125 karas naparbiHa
apHanFaH Ken TyCTi NOTOKNeH (1 NOTOK), yHMBepcanabl XyWeni LWMHaHbIH
uHTEepgeiic nopteiMeH (USB) »xeHe napapenbai nopTneH, HP 6acyablH
KOCbIMLLIA CEPBEPAi NNaTacbiH OpHaTy YACkIMeH, 64 M6 »kaabiCbIMeH.

KoHdurypauma npuHTepoB. Bce npuntepsl HP Color LaserJet

cepumn 2500 nocTaBnATCA C TEMU e OYHKUMUAMM, 4TO M Moaenb 2500L:
MHOroLeneBo N0ToK Ha 125 nncToB (N0ToK 1), napannenbHbli
UHTEPENCHbIA NOPT U NOPT YHMBEPCANbHON NOCNeA0BATENbHOM LWMHbI
(USB), cnot ana aononHuTensHoM KapTel cepeepa neyatn HP, a Takke
64 M6 O3V.

Yazici yapilandirmalar. Tim HP Color LaserJet 2500 serisi yazicilar,
2500L modelinin 6zelliklerine sahiptir: 125 sayfalik cok amagh tepsi
(tepsi 1), paralel ve USB arabirim baglanti noktalari, istege bagl

HP yazdirma sunucusu karti igin yuva ve 64 MB RAM.

HoHdgirypauia npuHTepis. Yci npuHtepu cepii HP Color LaserJet 2500
MatoTb Ti cami GyHKUii, Wwo i moaens 2500L: yHiBepcanbHWUit NOTOK Ha
125 apkyLwiB (10TOK 1), MOPTV NapanenbHOro iHTepdpency Ta
yHiBEpcanbHoi nocniaoBHoi WuHu (USB), rHisao ana AoAaTKoBOI KapTu
npuHT-cepsepa HP i 64 MB onepatnsHoi nam’aTi.

HP Color LaserJet 2500n

HP Color LaserJet 2500tn

The 2500 model also includes a 250-sheet tray (tray 2). The 2500n model
includes tray 2 and an HP Jetdirect 615n print server card. The 2500tn
model includes tray 2, an HP Jetdirect 615n print server card, and a
500-sheet tray (tray 3).

Le modele 2500 comprend également un bac de 250 feuilles (bac 2). Le
modele 2500n comprend le bac 2 et une carte de serveur d'imprimante
HP Jetdirect 615n. Le modéle 2500tn comprend le bac 2, une carte de
serveur d'imprimante HP Jetdirect 615n et un bac de 500 feuilles (bac 3).

MoaensT 2500 BKntouBa v KaceTa 3a 250 nucta (kaceta 2). Moaenst
2500n BKntouBa Kaceta 2 1 KapTa 3a npuHTcbpebp HP Jetdirect 615n.
MoaensT 2500tn BKntouBa Kacera 2, kapta 3a npuHTcbpebp HP Jetdirect
6151 Kaceta 3a 500 nucta (kaceta 3).

2500 mozeni 6yaaH e3re 250 Karas GeTiHe apHanFaH NOTOKKA (2 NOTOK)
ue. 2500n moayni 2 noTokKa xaHe 6acyabiH HP Jetdirect 615n cepsepni
nnartacbiHa »>xaHe 500 Karas naparbiHa apHasFaH 0TOKKa (3 NIOTOK) ue.

Ona moaenu 2500 Takxe noctaBnAeTCA NOTOK Ha 250 NMCTOB (NOTOK 2).
Ina moaenu 2500n noctaenAeTcA NOTOK 2 1 KapTa cepeepa nevyaru

HP Jetdirect 615n. na moaenu 2500tn noctaBnaeTcA NOTOK 2, KapTa
cepsepa nevatn HP Jetdirect 615n 1 notok Ha 500 nuctos (noTok 3).

2500 modelinde ayrica bir 250 sayfalik tepsi vardir (tepsi 2). 2500n
modelinde tepsi 2 ve HP Jetdirect 615n yazdirma sunucusu karti vardir.
2500tn modelinde tepsi 2, HP Jetdirect 615n yazdirma sunucusu karti ve
500 sayfalik tepsi vardir (tepsi 3).

Moaenb 2500 TakoXX MICTUTL NOTOK Ha 250 apkyLwis (oTok 2). Moaens
2500n micTuTb NOTOK 2 i KapTy NpuHT-cepsepa HP Jetdirect 615n. Moaenb
2500tn micTUTb NOTOK 2, KapTy npuHT-cepaepa HP Jetdirect 615n i notok
Ha 500 apkyLis (noToK 3).
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Prepare the location. Place the printer on a sturdy, level surface in a
well-ventilated area. Make sure there is enough space around the printer

so that the air vents on the left side and rear of the printer are not blocked.

Choisissez I'emplacement. Placez I'imprimante sur une surface plane et
stable, dans une zone bien aérée. Veillez a ce qu'il y ait suffisamment
d'espace autour de lI'imprimante afin que les grilles d'aération situées sur
la gauche et a l'arriere de l'imprimante ne soient pas obstruées.

MonrotBeTe MACTOTO. [ocTaBeTe NpUHTEPA BPXY CTabUIHA,
XOPW30HTaNHa NOBBPXHOCT Ha AoBpe NPoBETPMBO MACTO. MorpxeTe ce
Zla MMa oCcTaTbYyHO MACTO OKOMI0 MPUHTEPA, Taka Ye OTBOPUTE 3a Bb3AyX
Ha nABara cTpaHa W Ha rbp6a Ha NpuUHTEpa Aa He Ce 3aKpuBar.

OpHaty OpHbIH AaApnaHbI3. MpuHTepai 6epik, Teric, *KaKchbl
YKeNnAeTineTiH )epre opHaTbIHbI3. [puHTEpAIH anHanaceiHaa Con XaHe
apTKbl XaKTapblHAaFbl XXENAETY TECIKTEPI KabblIManTbIHAAN ETKINIKTI
OpblH 6ap eKeHAiriHe Ke3 YKeTKisiHis.

MoAaroToBKa MecTa ANA YCTAaHOBKW NpUHTepa. lNomecTuTe nNpuHTEp Ha
Ha,qe>+(Hy|0 I'IJ'IOCKny nOBerHOCTb B XOpOLIJO I'IpOBeTpMBaeMOM
nomelleHun. Yéeautech, uto C IeBOM CTOPOHLI NPUHTEPAa U C3aau ero
[I0CTaTO4HO MEeCTa AN BEHTUNALMK.

Yaziciyi yerlestireceginiz yeri hazirlama. Yaziciyi, iyi havalandirilan bir
alanda, saglam ve diiz bir zemin Ulzerine yerlestirin. Yazicinin etrafinda,
sol ve sag tarafindaki havalandirma deliklerinin kapanmamasi icin yeterli
geniglikte bos alan olmalidir.

MNiarotynTe micue BCTaHOBNEHHA. Po3TallyiTe NpUHTEP Ha MillHi
rOPU30HTasbHil NOBEPXHi y A0OPE BEHTUNLOBAHOMY MPUMILLEHHI.
YneBHiTbCA, L0 HABKONO MPUHTEPA AOCTaTHLO BiNbHOrO MicuA i MOBITPA
Nerko nocTynae Ao NiBoro i 3aAHboro 60Ky NpuHTEpa.

Regulate the environment. Do not place the printer in direct sunlight or
an area that has abrupt temperature and humidity changes.
Recommended ranges: 20° to 27° C (68° to 81° F) and 20 to 70% relative
humidity.

Environnement ambiant. N'exposez pas l'imprimante a la lumiére directe
du soleil et ne la placez pas dans un endroit ou la température et
I'humidité peuvent changer brusquement. Plages recommandées : De 20
a 27 °C et de 20 a 70 % d'humidité relative.

PerynupaiTe oKonHata cpeaa. He nocraeaiTte npuHtepa Ha npaka

CITbHYeBa CBET/IMHA U/ Ha MACTO, Ha KOETO MMa PEe3KWU NPOMEHU Ha

Temnepartypara 1 BnakHoctra. lNpenopbysaHu ananasoHu: ot 20° 1o
27°C (o1 68° ao 81°F) n ot 20 0 70% OTHOCUTENHA BIAXKHOCT.

LLlapTTapabl peTTeHis. [puHTepai Tikenen KyH cayneci TyCeTiH Hemece
TemMnepartypa MeH binFanabiibiK TYPaKCbi3 OpbiHFAa OpHaTNaHbi3. KeHec
6epinetit aAvanasoHaap: 20° - 27° C (68° - 81° F) canbicTeipMarnsi
binFanAbibik 20 — 70%.

Mukpoknumar. He pasmeluaiTe NpUHTEP B NPAMbBIX COMHEYHBIX Ny4Yax
Unn B MeCTe Pe3Koro sMeHeHua tTemMmnepartypbl U BNaXKHOCTH.
Pexomenayemble ananasoHbi: ot 20° go 27° C (o1 68° ao 81° F) ot
20 10 70% OTHOCUTENLHOW BNAXXHOCTK.

Ortami diizenleme. Yaziciyi, dogrudan glnes 1sigina maruz kalacagi
veya ortam sicaklik ve neminde ani degisikliklerin olacagi bir yere
yerlestirmeyin. Onerilen degerler: 20° - 27° C (68° - 81° F) ve %20 - %70
oraninda goreli nem.

3abesneuTe HaneMHi yMOBH HaBKONMLLHLOIO cepeaoBuULLa. He
pO3TaLLOBYHTE MPUHTEP Y MICLAX NPAMOro NOTPanIAHHA COHAYHMX
NpoMeHiB abo 3 piskKMMKU Nepenasamv Temnepatypu i BONOrocTi.
PexkomeHaoBaHi 3HayeHHs: Bia 20° ao 27° C i Bia 20 Ao 70% BiAHOCHOI
BOJIOrOCTi.
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Minimum system requirements. See the outside of the box in which the
printer shipped, or see the Readme on the CD-ROM.

Configuration minimale. Lisez les indications se trouvant sur 'emballage
de l'imprimante ou reportez-vous au fichier Lisezmoi du CD-ROM.

MuWHUManHW M3MCKBaHUA KbM cUcTemaTa. B)K. OTBBH Ha KalloHa, B
KOWTO € TpaHCMopTUpaH NpPUHTEPBLT MK BXK. dpanna Readme Ha
KOMMaKTANUCKA.

MuHumanabl dyrenik Tanantap. lMpuHtep Hemece Readme

KOMMaKT-AuCKiHAeri dain Oybinbin TyWinreH KopanTasbl XasyAbl KapaHbl3.

MuHuManbHble TpeboBaHuA K cucTeme. CM. Ha Hapy)KHOM YacTu
KOpPOOBKM, B KOTOPOW NOCTABNAETCA NPUHTEP, UK B daiine Readme Ha
KOMMaKT-AUCKeE.

Minimum sistem gereksinimleri. Yazicinin kutusuna bakin veya
CD-ROM (uzerindeki Readme (Benioku) dosyasina basvurun.

MiHimanbHi cucTeMHi BUMOru. [1BiTbCA 30BHILLHIO YacTUHY KOPOOKH, B
AKi BU Npuabanu npuHTep, abo ausitbesa pann Readme, wo
pO3TaLLOBaHW HA KOMMAKT-AUCKY.

Check the package contents. 1) the printer; 2) a power cable; 3) a
CD-ROM (includes the user guide and printer software); 4) this getting
started guide 5) an imaging drum; and 6) four print cartridges: yellow (Y),
magenta (M), cyan (C), and black (K). Note: Parallel and USB cables are
not included.

Vérifiez le contenu de I'emballage. 1) l'imprimante 2) un cable
d'alimentation 3) un CD-ROM (contenant le guide de l'utilisateur et le
logiciel d'impression) 4) le présent guide de démarrage 5) un tambour
d'imagerie et 6) quatre cartouches d'encre : cyan (C), magenta (M), jaune
(J) et noire (N). Remarque : Les cables paralléles et USB ne sont pas
inclus.

MpoBepeTe cbAbPHAHUETO Ha onaKkoBKaTa. 1) npuHTep; 2) 3axpaHBalLl
aben; 3) KOMNAKTAMCK (BK/HOYBA PHKOBOACTBOTO 3a NOTPedUTENs U
NPUHTEPEH codTyep); 4) ToBa PHKOBOACTBO 3a Havano Ha pabota;

5) cBeTnouyBcTBUTENEH BapabaH v 6) YeTMPH NeyaTally KaceTu: XbiTa
(Y), uepseHa (M), cuHsa (C) 1 uepHa (K). 3abenemna: MapanenHuar u
USB kaben He ca BKNOUEHU B KOMIEKTa.

HeTKi3iniM HHaFbIH TeKcepiHi3. 1) NpuHTep, 2) Kopek Kabeni,

3) KOMNaKT-aAnCK (KonAaHyLUbl HyCKaynapbl MeH NpuHTepre apHanraH
Barnapnamansik kamtamacel3 ety 6epinreH), 4) naiaanaHy 6onbiHLLA
GacTankbl ic Xy3iHaeri Hyckaynap, 5) 6apabaH »eHe, 6) 6acyra apHanfaH
4 kaptpuax: capsl (Y), kapa kowkbin (M), keringip (C), kapa (K).
EcKepTy: [Mapannenbai nopTKa )aHe yHuBepcanapl Xyneni wuHa
MopThIHA KOCY Kabeni *KeTKisinim »uHarbiHa eHOerai.

MpoBepka coaepHuUmoro Kopobku. 1) Mpuntep. 2) LLIHyp nuTtaHusa.

3) KomnakT-auck (BKoyaeT pyKkoBOACTBO NOb30BaTeENA M NPOrpaMmMHoe
oBecneyeHue npuHTepa). 4) JaHHoe pyKOBOACTBO NO Havyany padoTbl.

5) BapabaH. 6) YeTtbipe kapTpumka: »entoiit (Y), nypnypHeiid (M),
rony6oi (C) v yepHblit (K). MpumeyaHue. MapannensHblii Kabenb 1
kabenb USB B noctaBKy He BKAtOUAOTCA.

Paketin icindekiler. 1) yazici; 2) gli¢ kablosu; 3) CD-ROM (kullanici
kilavuzu ve yazici yazilimi dahil); 4) bu baslangi¢ kilavuzu; 5) gérinti
drami ve 6) dort yazdirma kartusu: sari (Y), macenta (M), cam gébegi (C)
ve siyah (K). Not: Pakette paralel ve USB kablo yoktur.

MepeBipTe BMiCT ynakoBKH. 1) NpuHTEP; 2) Kaberb XUBNEHHS;

3) KOMNaKT-AUCK (MICTUTb NOCIBHUK KOpUCTyBaya i nporpaMHe
3abesneyeHHs NpuHTepa); 4) Luei 03HaNOMIIOBaNbHUIA NOCIOHMK;

5) apykytouuit 6apabaH; 6) YOTUPK KaPTPUIKI 3 TOHEPOM: XKoBTHi (Y),
nypnyposuit (M), 6nakutHui (C) i yophuit (K). MpumiTka: Kabeni
napanenbHoro iHTepdeincy i yHiBepcasibHOI NOCNIAOBHOI LUMHW HE BXOAATb
Y KOMMNEKT.
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Locate the printer parts. 1) power switch; 2) top output bin; 3) control
panel; 4) top cover; 5) tray 1; 6) tray 2 (2500, 2500n, and 2500tn models);
7) tray 3 (2500tn model); 8) dual inline memory module (DIMM) access
door; 9) interface ports, 10) rear output door; and 11) power connector.

Repérez les piéces de l'imprimante. 1) bouton d'alimentation 2) bac de
sortie supérieur 3) panneau de commande 4) capot 5) bac 1 6) bac 2
(modéles 2500, 2500n et 2500tn) 7) bac 3 (modele 2500tn) 8) trappe
d'accées au module de mémoire a deux rangées de connexions (DIMM)
9) ports d'interface 10) porte de sortie arriere et 11) connecteur
d'alimentation.

HamepeTte uacTute Ha npuHTepa. 1) 6yToH 3a BKOUBAHE; 2) ropHa
u3xoaHa kacerta; 3) naHen 3a ynpasneHue; 4) ropeH kanak; 5) kaceta 1;
6) kaceta 2 (mozenu 2500, 2500n 1 2500tn); 7) kaceta 3 (Moaen 2500tn);
8) Bpatunuka 3a agocten Ao DIMM moaynu namer; 9) nHtepdeincHn
noptose; 10) 3aaHa u3xoaHa spatnuka v 11) cbeanHuten Ha
3axpaHBaHeTo.

MpuHTep GanlieKTepiH canbiCThIPbIHbI3. 1) KOPEKTI KOCY TYMMECIH,

2) WwhiFapbinaTbiH Karasra apHasFaH XKoFaprbl XKUHaKTayLbl, 3) 6ackapy
naHeni, 4) »orapfrbl KaknakTel, 5) 1 noToK, 6) 2 noTok (2500, 2500n »<aHe
2500tn moaenbaepi), 7) 3 notok (2500tn moaeni), 8) DIMM »xafbiHbl
MoAynauuanayra eHy ecirid, 9) uitepdenctik noptrapasl, 10) apTKe! LbIFY
€CiriH »xoHe, 11) KOPeKTi KOCyFa apHanfaH »kanfay TeTiri.

PacnononeHnue aetanew npuHtepa. 1) Boiknouarens nutaHua.
2) BepxHuit BbixoaHow otcek. 3) Manenb ynpasnexua. 4) BepxHan
KpbilKa. 5) Jlotok 1. 6) JTotok 2 (moaenu 2500, 2500n 1 2500tn).
7) Notok 3 (Mozenb 2500tn). 8) [Bepua AocTyna K MOAYNO NamMATH
DIMM. 9) UnTepdeicHble nopThl. 10) 3aaHAA BeIxoAHAA ABepLa.
11) Pasbem ana noAKntoYeHna nuTaHusa.

Yazici pargalarinin yerleri. 1) giic digmesi; 2) Ust ¢ikis bolmesi;

3) kontrol paneli; 4) Ust kapak; 5) tepsi 1; 6) tepsi 2 (2500, 2500n ve
2500tn modelleri); 7) tepsi 3 (2500tn modeli); 8) ikili dogrudan bellek
moduli (DIMM); 9) arabirim baglanti noktalari; 10) arka ¢ikis kapagi ve
11) gl¢ konektoéri.

PosTtaluyBaHHA Aetanen npuHTepa. 1) BMUKaY XUBEHHA; 2) BEPXHIN
BUXiAHW BIACIK; 3) NaHenb KepyBaHHA; 4) BEPXHA KPULLKA; 5) noTok 1;
6) notok 2 (moaenb 2500, 2500n i 2500tn); 7) noTok 3 (Moaens 2500tn);
8) ABepuATa BiACIKY ANA MOAYNiB Nnam’'ATi 3 ABOPAAHWM po3TallyBaHHA
susozis (DIMM); 9) iHTepdencHi nopTu; 10) 3aaHi BUXIAHI ABepuATa
BuBoAy; 11) 3’eAHYBaY XXUBMIEHHS.

Understand the control panel. 1) print-cartridge lights,

2) ROTATE CAROUSEL button 3) imaging drum light 4) CANCEL JoB button
5) Attention light (amber) 6) Ready light (green) 7) Go light and Go button
(green).

Description du panneau de commande. 1) voyants des cartouches
d'encre 2) bouton FAIRE PIVOTER LE CARROUSEL 3) voyant du tambour
d'imagerie 4) bouton ANNULER TACHE 5) voyant Attention (orange)

6) voyant Prét (vert) 7) voyant Reprise et bouton REPRISE (vert).

MpoyueTe AelcTBUETO Ha NaHena 3a ynpasneHue. 1) namnuuku 3a
nevarawmre kacetn 2) 6yToH 3ABLPTAHE HA KAPYCESIA 3) namnuuka 3a
cBeTnoYyBCTBUTENHUA GapabaH 4) 6yToH OTMAHA HA 3ALAHME

5) namnuuka BHumaHwue (kexnubapeHa) 6) namnuuka F0ToBHOCT (3eneHa)
7) namnuuka CtapT v ByToH CTAPT (3eneHu).

BacKapy naHeniMeH TaHbICbIHbI3. 1) "6acy"- "KapTpUmK"
uHAMKaTopnapsl, 2) ROTATE CAROUSEL Tyimeci, 3) "6apabaH"
nHankartopel, 4) CANCEL JOB Ty#meci, 5) "Hasap ayAapblHbI3" MHAUKATOPbI
(capebl), 6) [anbiHABIK, MHAMKATOPBI (ackin), 7) MHaMKaTop eHe Tyime
Go (xacbin).

MNanenb ynpasnenua. 1) Mhavkatopsl kKaptpumxen. 2) Knasuwa
MOBOPOTHOIO 3ArPY304YHOIO YCTPOMCTBA. 3) MHauKaTtop HapabaHa.
4) Knasuwa OTMEHbI 3AJAHWY. 5) MHAKKATOP BHUMAHUA (AHTAPHbIN).
6) MHavKkaTop roToBHOCTY (3eneHbii). 7) MHAUKaTOp NPOACIKEHUSA U
knasuwa [NPOLOMKEHWUA (3eneHbin).

Yazici kontrol panelinin dzellikleri. 1) yazici kartusu isiklari
2) DONER TAsIYicl diigmesi 3) gértntli drami 15131 4) IS iPTAL digmesi
5) Dikkat 1s1g1 (sar) 6) Hazir 15191 (yesil) 7) Git 1s1g1 ve GIT dugmesi (yesil).

EnemeHTH naHeni KepyBaHHA. 1) iHAMKATOPU KAPTPUAXKIB 3 TOHEPOM

2) kHonka KPYTUTK MAFA3KH 3) iHAMKATOp ApYyKytouoro 6apabaHa

4) KHoMKa BiIMIHA 3ABLIAHHA 5) inauKaTop yBaru (OypLUTUHOBWIA)

6) iHAMKAaTOp rOTOBHOCTI (3eneHni) 7) iHaMKaTop i KHonka [ATi (3eneHun).



Remove the packing materials. Remove all orange tape from the printer.

Retirez les éléments de I'emballage. Retrait des rubans adhésifs
oranges de l'imprimante.

CBaneTte onaKoBbYHUTE MaTepuanu. Ceanete BCMUYKM OPAHKEBM
NeneHKu oT NpuHTepa.

Bybinbin-TyHinreH Mmatepranabl anbin TactaHbI3. [puHTEpAEri KbI3FBINT
Capbl NeHTaHbl anbin TaCTaHbI3.

YnaneHue ynakoBo4Horo matepuana. CHUIMUTE BCIO OPAHKEBYIO NIEHTY
C npuHTEpa.

Ambalaj malzemelerini ¢ikarma. Yazicinin lzerindeki turuncu bantlari
cikarin.

Bupanitb nakyBanbHUiM matepian. Buaanite yci opaH>eBi CTPiYkM 3
npuHTepa.

Remove the shipping locks. Open tray 2 and tray 3 and remove the
orange shipping lock inside each tray.

Retirez les dispositifs de sécurité d'expédition. Ouvrez les bacs 2 et 3,
et retirez le dispositif de sécurité orange a l'intérieur de chaque bac.

Csanete ¢pUKCHUpaLLMTe TPaHCMOPTHU enemMeHTH. OTBOpeTe KaceTa 2
W KaceTa 3 M U3BAAETE OT BCAKA KaceTa PUKCUpALLMTE TPAHCNOPTHNU
enemMeHTH.

YeTHisy 6n0KTapbIH anbin TacTay. 2 0TOK XaHe 3 I0TOK alLlbiHbI3
YKOHEe P NOTOKThIH iLiHAEr KbI3FbIT capbl 6NI0KTapAbl anbin TacTaHbl3.

YnaneHue noctaBouHbIX 6510KoB. OTKPOITE NOTOK 2 W JIOTOK 3 1
yAanuTe BCce OpaHKeBble BNOKM BHYTPU KaXKAOro NOTKA.

Tasima Kilitlerini cikarma. Tepsi 2 ve tepsi 3’0 acin ve tepsilerin igindeki
turuncu tasima kilitlerini ¢ikarin.

Buaanitb yci 6noKkyBanbHi BCTaBKU. Biakpuite noTok 2 i 10TOK 3 i
BMAANiTb OpaHXeBsi PikcaTopn BCepeanHi KOXXHOro NoTKa.
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Install tray 3. Place tray 3 in the location you want. Lift the printer, align it
with the pegs on tray 3, and lower the printer onto the tray. Note: Only one
500-sheet tray (tray 3) can be installed.

Installez le bac 3. Placez le bac 3 a I'emplacement souhaité. Soulevez
l'imprimante, alignez-la avec les chevilles du bac 3 et posez-la sur le bac.
Remarque : Un seul bac de 500 feuilles (bac 3) peut étre installé.

MocTtaBeTe Kaceta 3. [MocTaBeTe TaBa 3 B X€NaHOTO NOMOXKEHHE.
MoBaurHeTe npuHTEpa, NOAPABHETE IO C KpayeTaTa Ha Kaceta 3 U ro
cBanete Bbpxy KaceTata. 3abenerka: Moxke fja ce MHCTanMpa camo
enHa kacerta 3a 500 nucta (kaceta 3).

3 NOTOKTBbI OPHATbIHbI3. 3 JIOTOKThI B3iHi3re KaXXeT XKepre OpHaTbIHbI3.
[MpuHTEpAI KOTEPIHI3, OHbI 3 NOTOKTaFbI LUMWIbKANAPMEH TEHECTIPIHI3
YKOHe NpUHTEepPAi NOTOKKa canbiHbi3. EcKepTy: 500 Kara3 GetiHe Gip FaHa
NOTOKTbIH KOHABIPbINYblI MYMKIH (3 NOTOK).

YctaHoBHKa notKa 3. [omecTute notok 3 B yao6Hoe ana Bac mecrto.
MoAHUMUTE NPUHTEP, BEIPOBHAWTE €ro CO LWNUAbKaMK Ha noTke 3, a
3aTeM onycTuTe NpuHTEp Ha NoToK. MpumeyaHue. MoxeT BbiTb
YCTaHOBIEH TONIbKO OAWH NIOTOK (noTok 3) Ha 500 nuncTos.

Tepsi 3’ takma. Tepsi 3’0 istediginiz konuma yerlestirin. Yaziciyi kaldirin,
tepsi 3 Uzerindeki mandalara gére hizalayin ve yaziciyi tepsinin lzerine
oturtun. Not: Yalnizca tek bir 500 sayfalik tepsi (tepsi 3) takilabilir.

BcTaHoBiTb noToK 3. Po3amicTuth N10TOK 3 B OKpemomy micui. MiaHimite
NPUHTEP, po3TallyiTe Woro HaAa WrudTamu noTka 3, NoTiM onycTiTh
npuHTEep Ha notok. MpumiTKa: By MoxeTe BCTAHOBMTW NULLE OAUH NIOTOK
Ha 500 apkyLis (noToK 3).

Adjust the guides on tray 3. Letter-size paper: 1) Pull the tray out of the
printer. 2) Raise the blue rear stop and move the blue width guides
outward until they click. A4-size paper: Lower the blue rear stop. The blue
width guides should already be set for A4-size paper.

Réglez les guides du bac 3. Papier au format Lettre : 1) Tirez le bac
hors de I'imprimante. 2) Soulevez le taquet d'arrét bleu et écartez les
guides de largeur de méme couleur jusqu'au déclic. Papier au

format A4 : Abaissez le taquet d'arrét bleu. Les guides de largeur bleus
doivent étre déja réglés pour le format de papier A4.

NonpaBHeTe BoaaunTe Ha Kaceta 3. XapTuAa ¢ pasmep Letter:

1) U3Baaete kacetara oT npuHTepa. 2) lMosanrHete cMHuA 3aaeH
OrpaHuyuTen 1 NpemMecTeTe CMHUTE BOAAYM MO LUMPUHA HaBbH, OKATO
LwpakHar. Xaptua ¢ pasmep A4: CeaneTte CMHWUA 3af€H orpaHuuuTen.
CwvHWTe BoAaum no LWMpKHa TpABBa Beye Aa ca Harnacenu 3a xapTua ¢
pasmep A4.

3 noToKTarbl GarbiTTanywwbapAbl peTTeHis. Letter popmartbiHaars!
Kara3: 1) JTOTOKTbl NpUMHTEPAEH TapThin anblHbi3. 2) APTKbl KOK LUEKTEriLUTi
KETEPIHI3 XKoeHe KoK BarbiTTanyLublnapabl OpHbIHA TYCKEHLLE
axblpaTbiHbi3. A4 popmaTTarbl KaFas: APTKbl KOK LLEKTETILTI KeTepiHi3.
Kek GarbiTTayLwibinap A4 popmatTarsbl KaFas yLUiH OpHanacTbIpbliFaH
Bonyra THic.

HacTtpowka HanpaBnarowmx notka 3. Bymara ¢popmara Letter.

1) BuiaBUHbTE NOTOK M3 NpuHTEpa. 2) MoAHUMUTE 3a4HWIA CUHWIA
orpaHuyuTeNb U PasaBUHbLTE CUHUE PErYNATOPLI LUMPWUHBI A0 UX
¢dukcaumn. Bymara popmata A4. Onyctute CUHMIA 3aAHUIN OrPaHUYUTENb.
CHHUWe perynaTopbl LUMPUHBI YXKe A0MKHbI ObiTb yCTAHOBMEHE! AnA Bymaru
dopmara A4.

Tepsi 3 lizerindeki kilavuzlari ayarlama. Letter boyutlu kagit:

1) Tepsiyi yazicidan ¢ikarin. 2) Mavi durdurucuyu kaldirin ve mavi genislik
kilavuzlarini tik sesi ¢ikararak yerine oturana kadar agin. A4 boyutlu
kagit: Mavi renkli arka durdurucuyu indirin. Mavi geniglik kilavuzlarinin A4
boyutlu kagit igin ayarlanmis olmasi gerekir.

BcTaHoBITb perynaTopu noTka 3 HanemHum YnHom. Manip ¢popmary
Letter: 1) MoBHicTio BUTArHITL NOTOK 3 NpuHTepa. 2) MiaHIMiTb 3aAHIn
6iryHOK CMHBOTO KOMbOPY Ta PO3CYHbTE CHHI BOKOBI PEryNATOpPH LUMPHHH,
TaK LWo6u B6yno yyTHo wurnuk. Manip ¢opmarty A4: OnycTitb 3aAHii
BiryHOK CMHbOrO KOnbopy. CHHI BOKOBI PEryNATOpHU Bxke MatoTb By
BCTaHOBNEHi AnA nanepy A4.



Load paper in tray 3. 1) Load the paper with the side to be printed face
down, top edge toward the front. 2) Make sure the paper is flat at all
corners and below the height marks. Note: Never fan paper before
loading. 3) Slide the tray back into the printer.

Chargez du papier dans le bac 3. 1) Chargez le papier face a imprimer
vers le bas, bord supérieur vers l'avant. 2) Assurez-vous que le papier
repose bien a plat aux quatre coins et qu'il est placé sous les repéres de
hauteur. Remarque : Ne déramez jamais le papier avant de le charger.
3) Insérez le bac dans l'imprimante.

3apeneTte xapTHua B KaceTa 3. 1) 3apeaerte xaptvAaTta CbC CTpaHara, Ha
KoATO TpAGBa Aa ce neyara, Hazosy, KaTo FOPHUAT Kpai e Hanpeda.

2) YBeperTe ce, Ye xapTuATa IeXKK rMagaKo U BCUYKK bIu ca noa
o3HauyeHunTa 3a BucounHa. 3abenemka: Mpeau sapexxaaHe He
pasnucTBaiTte xaptuata. 3) Mb3HeTe kaceTata 06paTHO B NpUHTEpA.

3 NOTOKKa Kafa3 canbiHbl3. 1) Karasabl 6ackinatelH 6eTi acTbiFa Kapa,
an YCTiHri )afbl anabiFa KapanTbiHAan eTin canbiHbi3. 2) KarFasabiH
OypblLUTapbl KeTepinmen TypraHblHa XaHe KaFas OUiKTir enwemiHiH
pyKcar eTinreH 6uiKTik 6enriciHeH TOMeH eKeHAIrHe Ke3 YKeTKisiHi3.
Eckepty: Cany anabiHAa Karasabl eLlKallaH enaeTkineH
KypratnaHbi3. 3) JIOTOKTbI KanTaaaH NPUHTEPAIH iLUiHEe eHri3iHi3.

3arpy3ka 6ymaru B noTok 3. 1) Bymary cneayert sarpy»arb neuarHoit
CTOPOHOW BHU3 U BEPXHUM Kpaem Briepea. 2) Yéeautech, uto bymara
BbIPOBHEHA M0 Yrnam v NeXHT HWXe OTMETOK BbICOTb. MpumeyaHue. He
passopau1BaiTe Bymary Beepom nepes 3arpyskou. 3) 3aaBUHbTE NOTOK
Hasaa B NPUHTEp.

Tepsi 3’e kagit yerlestirme. 1) Kagitlari, (izerine yazilacak yizleri
asaglya ve Ust kenarlar 6n tarafa bakacak sekilde yerlestirin. 2) Kagitlarin
kdseleri kivriimig olmamali ve boylari maksimum kagit boyu isaretini
gegmemelidir. Not: Kagitlari yliklemeden énce havalandirmak igin
yelpazelemeyin. 3) Tepsiyi yeniden yaziciya takin.

3aBaHTa)KTe nanip y notok 3. 1) Manip cnia 3aBaHTa)kyBaTh CTOPOHOLO
ANA APYKY Bropy i BepxHiM Kpaem ynepea. 2) lNepekoHanTteca, Lo nanip
B JIOTKY NIEXKMTb PiBHO, TOPKAOUYMUChb ONMOPHOI NOBEPXHI yciMa YoTupma
KyTamu, i posTalloBaH1i HWXKYe BiAMITOK BUCOTU. MpuUMiTKa: Hikonu He
posropTawTe nanip Bianom. 3) BctaBTe NOTOK Hasaa A0 NpuHTEpA.

Adjust the guides on tray 2. 1) Pull the tray out of the printer. 2) Move
the blue width guides to match the paper size being loaded. 3) Extend the
rear of the tray until the arrow points to the paper size being loaded.

Réglez les guides du bac 2. 1) Tirez le bac hors de I'imprimante.

2) Déplacez les guides de largeur bleus pour les ajuster au format du
papier chargé. 3) Tirez l'arriere du bac jusqu'a ce que la fleche indique le
format du papier chargé.

Harnacete BonauuTe Ha KaceTa 2. 1) M3Baaete kaceTtara ot npuHTepa.
2) NpemecTeTe cUHUTE BOAAYM MO LUMPUHA criopea pasmepa Ha
3apexaaHara xaptva. 3) UaTternete 3aaHarta yacT Ha Kacertara, AoKaTto
CTpenkara 3acTaHe cpeLly pasMepa Ha 3apeXxaaHara XxapTusa.

2 noToKTarbl GarbiTTaylWbinapabl peTTeHis. 1) MpuHTepaeH NOTOKTI
WbiFapblHbI3. 2) Kek 6arbiTrayLubinapabl, onapablH apa KalwblKTbiFbl
YKYKTENETIH KaFasablH eHiHe cav KeneTiHAew eTin KanTa opHanacTbipbiHbI3.
3) J10TOKTLIH apTKel GeniriH, canbiHaTbIH KaFasabiH MenLepiH Genri
KepCeTKeHre AeWiH TapTbiHbI3.

HacTponKa HanpaBnAarowwux noTKa 2. 1) BelaBnHbTE NOTOK M3
npuHTepa. 2) NepeaBuHbLTE CMHWE PErynAToOpbI LWHWPUHLI ANA
COOTBETCTBUA 3arpyxaemomy ¢popmary 6ymaru. 3) CaBUHbTE 3aHIO0
4acTb N10TKa A0 COBMELLEHUA CTPENKN C HYXXHbIM popmaTom
3arpy»xaemom Bymaru.

Tepsi 2 lizerindeki kilavuzlari ayarlama. 1) Tepsiyi yazicidan gikarin.
2) Mavi genislik kilavuzlarini yiklenen kagit boyutuna gére ayarlayin.
3) Tepsinin arka tarafini, ok isaretleri yerlestirilen kagidin boyutunu
gbsterecek sekilde agin.

BcTaHOBITL perynaTopy noTKa 2 HaneH1WM YnHom. 1) MNosHicTio
BUTAMHITb NOTOK 3 NpuHTEpa. 2) Po3cyHbTe BOKOBI perynaTopu LWMPHUHK
CMHBLOTIO KOJIbOPY Ha LUMPHHY apKyLua, LU0 3aBaHTaXXyeTbCA. 2) BUTArHiTh
3aHI0 YACTUHY NOTKa TaK, Wob CTpinka BkasyBana Ha po3Mip apKyLua,
LLIO 3aBaHTaXKyeTLCA.
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Load paper in tray 2. 1) Load the paper with the side to be printed face
down, top edge toward the front. 2) Make sure the paper is flat at all
corners and below the height marks. Note: Never fan paper before
loading. 3) Push down on the paper to lock the metal plate in the tray into
place. 4) Slide the tray back into the printer.

Chargez du papier dans le bac 2. 1) Chargez le papier face a imprimer
vers le bas, bord supérieur vers l'avant. 2) Assurez-vous que le papier
repose bien a plat aux quatre coins et qu'il est placé sous les repéres de
hauteur. Remarque : Ne déramez jamais le papier avant de le charger.
3) Appuyez sur le papier pour verrouiller la plaque métallique du bac.

4) Insérez le bac dans l'imprimante.

3apenete xapTuA B KaceTta 2. 1) 3apeaerte xapTvAaTa CbC CTpaHarta, Ha
KoATo TpAGBa Aa ce neyara, HaZlosly, KaTo FOPHUAT Kpait e Hanpea.

2) YBepere ce, Ye xapTvATa XK1 rMaako 1 BCUUYKM BIAIM ca NoAa
o3HaueHuaTa 3a BucounHa. 3abenemKa: MNpeau sapexxaaqe He
pasnuctsaiTe xaptuara. 3) HatucHete Hagony xaptuara, 3a Aa
duKcupare meTanHarta nnactuHa B kacetara Ha MAcTo. 4) MNnb3HeTe
KaceTtata 06paTHO B NpuHTEpPA.

INoToKKa Karasabl canbiHbI3 2. 1) Karasabl 6acbinarbiH 6eTi acTeiFa
Kapam, an yCTiHr afFbl anfbiFa KapanteiHaan eTin canbiHbi3. 2) KarasabiH
OypbiluTapbl KeTepinMen TypFaHblHa XoHe KarFas OuiKTir enwwemiHiH
pyKcar eTinreH OuiKTik 6enriciHeH TOMEH eKeHZIrHe Ke3 XeTKisiHis.
Eckepty: Cany anabliHaa Karasabl eLuKallaH XenaeTKilneH
KypratnaHel3. 3) JIOTOKTbI KaiTafaH NPUHTEPAIH iLiHEe eHri3iHi3.

4) J1oTOKTbI KanuTaZaH NPUHTEPAIH iLLiHE eHri3iHi3.

3arpyska Gymaru B noToK 2. 1) Bymary cneayert 3arpy»arb neyartHow
CTOPOHOW BHU3 U BEPXHUM Kpaem Bnepea. 2) Yéeautecs, uto bymara
BbIPOBHEHA MO YINaM W NEXMUT HUXE OTMETOK BbicoThl. MpumeuaHue. He
passopauusaite Oymary Beepom nepea sarpyskoi. 3) Haaasute Ha
Bymary, 4toObl 3aPUKCUMPOBaTb NPUXUMHYIO METANTIMYECKYHO NNACTHHY.
4) 3aaBKHbTE NOTOK Ha3aAa B NPUHTEP.

Tepsi 2’ye kagit yerlestirme. 1) Kagitlari, lizerine yazilacak yizleri
asaglya ve Ust kenarlar 6n tarafa bakacak sekilde yerlestirin. 2) Kagitlarin
koéseleri kivrilmis olmamali ve boylari maksimum kagit boyu isaretini
gecmemelidir. Not: Kagitlari yerlestirmeden dnce havalandirmak igin
yelpazelemeyin. 3) Tepsideki metal plakanin yerine oturmasi igin kagidin
Uzerine bastirin. 4) Tepsiyi yeniden yaziciya takin.

3aBaHTa)KTe nanip y notok 2. 1) Manip cnia 3aBaHTa>kyBaT CTOPOHOIO
ANA APYKY AOHM3Y | BEPXHIM Kpaem ynepeda. 2) MNepekoHanTecs, LWo nanip
B JIOTKY JIEXXMTb PIBHO, TOPKAKUYMCh ONMOPHOI NOBEPXHi yciMa YoTupma
KyTamu, i posTalloBaHuin Hx4e BiAMITOK BUCOTU. MpuMiTKa: Hikonu He
posropTaiTe nanip BianoM. 3) HatucHiTb Ha cTonky nanepy, Lwo6
3adikcyBaTi MeTaneBy NNacTMHy B HaNeXHiv nosuuii. 4) BctaBTe notok
Hasaz Ao npuHTepa.

Load tray 1. 1) Open tray 1 and slide out the tray extender. 2) Slide the
width guides until they are slightly wider than the paper. 3) Load the paper
with the side to be printed face up. 4) Slide the width guides in so they
lightly touch the paper. 5) Make sure the paper fits under the tabs on the
width guides.

Chargez le bac 1. 1) Ouvrez le bac 1 et tirez I'extension. 2) Faites glisser
les guides de largeur jusqu'a ce que l'ouverture soit Iégerement plus large
que le papier. 3) Chargez le papier face a imprimer vers le haut. 4) Faites
glisser les guides de largeur jusqu'a ce qu'ils touchent Iégérement le
papier. 5) Assurez-vous que le papier est bien placé sous les taquets des
guides.

3apenete Kaceta 1. 1) OtBOpeTe Kaceta 1 1 NTb3HETE HABBHH
yaObmKUTENA Ha KaceTata. 2) [nb3HeTe BogauuTe Mo WUpUHA, AOKATO
3acTaHar Ha MaJiko No-ronAamMa LWrupKHa ot xaptudara. 3) 3apeaete
XapTuATa CbC CTpaHara, Ha KoATo TpAbBa Aa ce nevara, Harope.

4) MNnb3HETE HaBBTPE BOAAUUTE MO LLUMPUHA, TaKa Ye NeKo Aa AoKocBaT
xapTuAaTa. 5) Yeeperte ce, Ye xapTuaTa e noctaBeHa NoA NNacTUHKNUTE Ha
BOJ4a4uTe No WwupuHa.

JTIoTOKTBI canbiHbI3 1. 1) 1 TOTOKTHI ALUbLIHBI3 }SHE NIOTOKTbIH Y3apTyLLbl
BeniriH UTepin WhiFapbiHbI3. 2) BarbiTTayLbinapasl onapaslH apa
KaLUbIKTBIKTapbl KaFasAblH XannaKTbiFbIHAH CON YAKEH eTin
opHanacTeIpbIHbI3. 3) KaFasasl 6ackinyabiH 6eTi ycTire KapanTeliHAaw eTin
YKYKTeHI3. 4) EHiH GaFbiTTayLUbinapAbl XaHalTbiHAaN eTin Ko3FaHbI3.

5) KarasablH 6arbiTTayLubinap TakTanwacbiHbiH acTblHaH eTeTiHAirHe Ke3
HKETKI3iHI3.

3arpysKa notka 1. 1) OTkpoiTe NOTOK 1 1 BbIABMHBTE €r0 pacluMpuUTeNb.
2) PasfBuHbTE OrpaHUuUTeNy LIMPUHLI HEMHOTO BonbLue, YeM popmat
6ymaru. 3) 3arpysute 6ymary neyatHoil cTopoHoi Beepx. 4) CaBUHbTE
perynaTopbl LUMPKHLI, YTOObI OHK cnerka kacanuck 6ymaru. 5) Yéeantechb,
yto Bymara npuneraeT no4 ynopbl Ha Perynatopax LUMPHHBI.

Tepsi 1’e kagit yiikleme. 1) Tepsi 1'i agin ve tepsi uzantisini digari gekin.
2) Genislik kilavuzlarini, kagidin genisliginden biraz biylk olacak sekilde
acin. 3) Kagitlari, Gizerine yazilacak yizleri yukar tarafa bakacak sekilde
yerlestirin. 4) Genislik kilavuzlarini, kagidin kenarlarina hafifce degecek
sekilde ayarlayin. 5) Kagitlarin, genislik kilavuzlarindaki kulakgiklarin
altinda olduguna emin olun.

3aBaHTa)Te noTok 1. 1) Biakpwuiite noTok 1 i 3acyHbTe #oro y
posLuMptoBay noTka. 2) MocyHbTe perynaTopu WUPKUHK Tak, LWob BiacTaHb
MiXX HAMHK Byna Tpoxwu BinbLuoto 3a WupKHy nanepy. 3) Manip cnia
3aBaHTa)KyBaTh CTOPOHOIO AnA APYKy Bropy. 4) MNocyHbTe perynatopu
LUMPUHY TaK, LWo6 BOHK neABe Topkanucs nanepy. 5) MepekoHaitecs, LWo
nanip posaTalloBaHuit Mg BUCTyNamu Ha oBMeXkyBavax.



Connect the power cable and turn on the printer. 1) Connect the power
cable between the power connector on the back of the printer and an ac
outlet. 2) Press the power switch on the left side of the printer.

Connectez le cable d'alimentation, puis mettez I'imprimante sous
tension. 1) Branchez le cable d'alimentation entre le connecteur
d'alimentation situé a l'arriere de l'imprimante et une prise murale.

2) Appuyez sur le bouton d'alimentation situé sur la gauche de
I'imprimante.

CebpreTe saxpaHBalua Kaben n BKAroueTe NpuHTepa. 1) CebprkeTe
3axpaHBalLus Kaben Mexay CbeaUHUTENA Ha 3axpaHBaHeTo Ha rbpba Ha
NPUHTEPA U KOHTAKT Ha Mpexarta. 2) HatucHeTe Kkntoya Ha 3axpaHBaHeTo
OT NfABaTa cTpaHa Ha npuHTepa.

Kopek KabenbiH anraHbi3 }oHe NpUHTepAi KOCbIHbI3. 1) Kopek
kabenbiH NPUHTEPAIH apTKbl XKaFblHAaFbl XKanFay TeTiri MeH aiHbimanbl
TOK YKYMECIHIH Ke3iHe anfaHbl3. 2) MNpuHTepAaiH con »arbiHaa
opHanackaH Kopek KesiHe KOCYyLUbl TyiMeHi B6acbiHbI3.

MoakntoueHue WHypa NUTaHUA U BKIFOYEHWe NpuHTepa. 1) BctasbTe
LLUHYP NUTaHUA B pasbeM c3aau NPpUHTEP U NOAKNHUYUTE ero B PO3ETKY
nepeMeHHOro Toka. 2) Ha)kmute Bbikntouatenb NUTaHWA C NEBOR CTOPOHbI
npuHTEpa.

Gii¢ kablosunu takma ve yaziciyi agma. 1) Gig kablosunu yazicinin
arka tarafindaki yazici konektoriine ve ac prizine takin. 2) Yazicinin sol
tarafindaki giic dugmesine basin.

MNpueaHanTe WUHYP MUBNEHHA | YBIMKHITL NnpuHTep. 1) MNpueanaite
kabenb XXMBNEHHA A0 3'€AHyBaYa XMBNEHHA Ha 3aAHbOMY Boui NpuHTEpa
i 10 PO3ETKM 3MIHHOTO CTPYMYy. 2) HaTWCHITL HAa BUMUKaY Ha niBomMy Goui
npuHTEpa.
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Install the imaging drum. 1) Remove the imaging drum from its
packaging. 2) Place the imaging drum on a firm surface and pull the
orange rings to remove the shipping pins. 3) Remove the orange shipping
lock on each end of the imaging drum. 4) Remove the two orange shipping
spacers.

Installez le tambour d'imagerie. 1) Retirez le tambour d'imagerie de
I'emballage. 2) Placez le tambour d'imagerie sur une surface plane et tirez
les anneaux orange afin de retirer les broches d'expédition. 3) Retirez le
dispositif de sécurité orange a chaque extrémité du tambour d'imagerie.
4) Retirez les deux cales d'expédition orange.

WHcTanupainTe cBeTnouyBcTBUTENHUA GapabaH. 1) Ussanete
cBeTnouyBcTBUTENHMA BapabaH ot onakoBkata My. 2) MNMoctasete
CBETNoYyBCTBUTENHUA BapabaH Ha TBbpAA NOBBPXHOCT U U3TerneTe
opaH>XeBuTe NPBLCTEHH, 3a Aa U3BAAUTE TPAHCMOPTHUTE LUMPTOBE.

3) U3BazeTe opaHXeBuA TPAHCMOPTEH PUKCATOP Ha BCEKM OT ABaTa Kpamn
Ha cBeTnoyyBcTBUTENHUA BapabaH. 4) M3BaaeTe ABaTa OpaHXeBH
TPaHCMOPTHM pasaaneynTens.

Bapab6aHabl opHaTbiHbI3. 1) BapabaHabl KopanTaH LbiFapbiHbI3.

2) Kewipme 6apabaHblH KaTTbl 6eTKe OpHanacTbIpbIHbI3 Aa, opay
LUNUAbKanapbiH anbin Tactay YLWiH KbI3FbINT-capbl CakMHanapab!
TapTbiHbI3. 3) BapabaHHbIH kaHAapbiHAa OpHANackaH TacsiManaayra
apHaFaH KbI3FbInT capbl GNOKThI BLWIPiHI3.4) EKi KbI3FbIIT-capbl opay
TOCEMIH LUELLiHi3..

YcTaHoBKa 6apabaHa. 1) Usenekute 6apabaH 13 ynakosKku.

2) Momectute GapabaH Ha TBEPAYH NOBEPXHOCTL M NOTAHWUTE 3a
opaH)KeBble Kofbla ANs yAaneHus GUKCUPYHOLLMX LWnunek. 3) Yaanute
opaHXeBble PUKCUpYHoLLMe BNIOKK C KaXkaoi CTopoHbl 6apabaHa.

4) Ypanute nBe opaHKeBble GUKCUPYIOLLME PACTIOPKHK.

Gorunti dramini takin. 1) Goriinti dramini ambalajindan ¢ikarin.

2) Goriintd dramini saglam bir ylizeye yerlestirin ve paket sabitleyici
pimlerini ¢ikarmak igin turuncu renkli halkalari ¢ekin. 3) Goruntu draminin
iki ucundaki turuncu tagima kilitlerini gikarin. 4) iki turuncu paket ara
pargasini gikarin.

BcTaHOBITb ApYyKytouni 6apabaH. 1) ButarHite 6apadaH 3 ynakoBKu.
2) Moknaaitb ApyKytounii 6apabaH Ha TBEPAY MOBEPXHIO i NOTArHITL 32
opaH)keBi KinbuA, Lo BUAANUTY 3aXMCHI LTUPI. 3) Buaanitb opaHxesi
dikcaTopu 3 060x 6okiB 6apabaHa. 4) Buganitb ABi OpaHKeBi NaKkyBasbHi
NPOoKNaaKu.
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5) Remove the orange cover from the imaging drum. CAUTION: Do not
touch the surface of the white roller or print-quality issues can occur.
6) Open the top cover of the printer.

5) Enlevez I'emballage orange du tambour d'imagerie.
AVERTISSEMENT : Ne touchez pas la surface du rouleau blanc afin
d'éviter tout probleme lié a la qualité d'impression. 6) Ouvrez le capot de
l'imprimante.

5) CaneTe opaHXeBus Kanak OT CBETN04YBCTBUTENHNUA BapadaH.
BHUMAHMUE: He nokocBaiite NoBbpXHOCTTa Ha Benus BanfK, 3aLioTo
MOXXe Aa Bb3HWKHAT NpobnemMu B KaUecTBOTO Ha neyvara. 6) OtBopeTe
roOpHMUA Kanak Ha NpuHTepa.

5) BapabaHHaH KbI3FbINT capbl KaKnaKTbl anbin TacTaHbI3.
CAKTAHIbIPY: Ak 6enaikTiH 6eTki kabaTblHa TUIore Gonmanabl, aiTnece
Bacbiny canacbliHbIH TeMeHAeYi MyMKiH. 6) MpuHTEpAIH BeTKi KaknarbiH
aLbiHbI3.

5) CHUMUTE OpaHKeBYIO KpbilwKy ¢ 6apabaHa. BHUMAHUE! He
ZoTparvBanTech A0 NOBEPXHOCTU BENoro posnmka. 1o MOXKET NOBAUATb
Ha KayecTBOo neyvaty. 6) OTKPOMTE BEPXHIOK KPbILLKY NPUHTEPA.

5) Turuncu kapagi goriintii dramindan ¢ikarma. DIKKAT: Beyaz tamburun
ylzeyine dokunmayin aksi taktirde baski kalitesi bozulabilir. 6) Yazicinin
Ust kapagini agin.

5) Buaanitb opaHKeBy KpHLLKY 3 ApyKytodoro 6apabaHa. OBEPEX{HO:
He Topkaiitecs noBepxHi 6inoro ponuka, OCKinbKM1 Lie MOXe NPU3BECTH [0
3HWXXEHHA AKOCTI APYKY. 6) BiaKkpuiiTe BEPXHIO KPULLKY NpUHTEpPA.
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7) Align the white roller on the imaging drum with the green arrows inside
the printer.

7) Alignez le rouleau blanc du tambour d'imagerie avec les fleches vertes
se trouvant a l'intérieur de I'imprimante.

7) MoapaBHeTe 6enua BanfK Ha CBETNOUyBCTBUTENHUA OapabaH Cbe
3efleHUTe CTPENKM BbB BTPELLUHOCTTA HA NPUHTEPA.

7) BapabaHHblH aK 6enairiH NPUHTePAIH iLWiHAeri »kacbin Tinre
COWKEeCTeHi3.

7) ComecTuTe Genblit ponvk Ha 6apabaHe ¢ 3eneHbLIMU CTPENKamK
BHYTPY NpUHTEpA.

7) Gorlntt drami Gizerindeki beyaz tamburu, yazicinin igindeki yesil
oklarla ayni hizaya getirin.

7) Postawwyiite 6apabaH TakK, o6 Binuit ponrMK ONMMHUBCA MiXK 3eNeHUMM
CTpinKkamu BCepeAanHi NpuHTepa.



8) Lower the imaging drum into the printer and press it firmly into place.

8) Abaissez le tambour d'imagerie dans l'imprimante et appuyez
fermement dessus pour I'enclencher.

8) MocTaBeTe cBeTNOYYBCTBUTENHUA BapabaH B NpUHTEpPa U TO HATUCHETE
TBBPAO Ha MACTO.

8) BapabaHabl NPUHTEPAIH iLiHe canbin, XblMKbIMaiTeIHAaW eTin OpHbIHA
KOMbIHbI3.

8) Onyctute 6apabaH B NPUHTEP U HAXKMWTE Ha HETO.

8) Gorlntl dramini yaziclya dogru indirin ve yerine sikica oturtun.

8) OnycTiTb 6apabaH y NpuHTEp i HaAiIMHO BCTAHOBITL MO0 Ha CBOE Micue.
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Install the print cartridges. 1) Look inside the printer on the right to see
which print-cartridge slot is in the access position. 2) Locate the color of
print cartridge that matches the color of the slot and remove the print
cartridge from its packaging.

Installez les cartouches d'impression. 1) Sur la partie interne droit de
I'imprimante, repérez le logement de cartouche qui est accessible.

2) Identifiez la cartouche de couleur correspondant & la couleur du
logement et enlevez I'emballage de la cartouche.

UHcTanupanTe neyatawumrte Kacetu. 1) MorneaHeTe BbLTpe B NpuHTEpa
BAACHO, 32 Aa BUAMTE KOM OTBOP 3a nedatalla KaceTt